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Informații pentru reducerea efectelor asupra mediului la fierbere
(conf. ordonanței (UE) nr. 66/2014 a comisiei, anexa I, nr. 2)

Aveți grijă să existe întotdeauna o ventilație/aerare suficientă a încăperii la funcționarea hotei 
de evacuare a aburului.

Porniți funcționarea hotei de evacuare a aburului pe treapta cea mai scăzută, chiar la 
începerea procesului de fierbere.

Curățați filtrul de grăsimi la intervale regulate. Și filtrele de cărbune trebuie înlocuite la 
intervale regulate.

Dacă aparatul dispune de un dispozitiv de oprire automată/temporizator, activați funcția 
pentru a termina funcționarea la încheierea procesului de fierbere.
Ori puteți opri aparatul și lumina după încheierea procesului de fierbere.

Informații de demontare pentru utilizatorii profesioniști
(conf. ordonanței (UE) nr. 66/2014 a comisiei, anexa I, nr. 2)

Demontarea nedistructivă în scopul întreținerii
Vă rugăm să efectuați înlocuirea filtrelor de cărbune sau a iluminării conform instrucțiunilor 
de montaj corespunzătoare. Nu sunt prevăzute alte măsuri pentru întreținere/reparație. Alte 
lucrări de întreținere sau reparații pot fi efectuate numai de către specialiști/serviciul clienți.

Demontarea pentru eliminare ca deșeu/reciclare/recuperare 
În cazul în care aparatul este demontat, procedați în sens invers celui descris în manualul de 
montaj.
Pentru reciclare, duceți aparatul, filtrele și iluminarea la firmele de eliminare/punctele de 
colectare din localitatea dvs. pentru deșeuri electrice/colectarea și evacuarea gunoiului.

Astfel ajutați la evitarea posibilelor efecte asupra mediului și a sănătății oamenilor datorate 
eliminării greșite.
Astfel vă aduceți contribuția la recuperare, la reciclare și la alte forme de valorificare a 
aparatelor electrice și electronice vechi.

Informații asupra punctelor în care trebuie duse aparatele pentru eliminare primiți de la 
administrația localității dvs.

Q
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conducte.

0 Oprire aparat 3 Ventilator treapta 3
1 Ventilator treapta 1 Aprindere/stingere

2 Ventilator treapta 2
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3

k

3

der Steckdose.

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 

spielen.

und decken Sie diese nicht mit Gegenständen ab.

Kochfeldern/Kochplatten.

1 Innere Abdeckung 4
2
3 Filter Drosselklappe, Halterung, Schablone, Kaminschacht
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4 Schrauben ein. Achten Sie dabei darauf, dass diese noch 10 mm aus der Wand 

 Installationsarbeiten, insbesondere die Verlegung und der 

Taste Taste
0 Gerät ausschalten 3 Gebläse Stufe 3
1 Gebläse Stufe 1 Licht
2 Gebläse Stufe 2
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Informationen zur Verringerung der Umweltauswirkungen beim Kochen
(gem. Verordnung (EU) Nr. 66/2014 der Kommission, Anhang I, Nr. 2)

Achten Sie immer auf ausreichende Belüftung/Zuluft des Raumes beim Betrieb der 
Dunstabzugshaube.

Starten Sie den Betrieb der Dunstabzugshaube auf niedriger Stufe gleich bei Beginn des 
Kochvorgangs.

Reinigen Sie in regelmäßigen Abständen die Fettfilter. Auch die Kohlefilter müssen in 
regelmäßigen Abständen erneuert werden.

Verfügt das Gerät über eine Nachlaufautomatik/Timer, aktivieren Sie die Funktion, um den 
Betrieb nach Abschluss des Kochvorgangs automatisch zu beenden.
Alternativ schalten Sie das Gerät sowie die Beleuchtung nach Abschluss des Kochvorgangs 
aus.

Informationen an professionelle Nutzer zur Demontage
(gem. Verordnung (EU) Nr. 66/2014 der Kommission, Anhang I, Nr. 2)

Zerstörungsfreie Demontage zu Wartungszwecken
Den Austausch von Kohlefiltern oder der Beleuchtung führen Sie bitte gemäß den jeweiligen 
Montageanleitungen aus. Weitere Maßnahmen zur Wartung/Instandhaltung sind nicht 
vorgesehen. Weitere Wartungsarbeiten oder Reparaturen dürfen nur von autorisierten 
Fachleuten/Kundendienst durchgeführt werden.

Demontage zur Entsorgung/Recycling/Rückgewinnung 
Im Fall, dass das Gerät demontiert wird, verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge, wie in der 
Montageanleitung beschrieben.
Für das Recycling geben Sie das Gerät, Filter und Beleuchtung an die kommunalen 
Entsorgungsbetriebe/Sammelstellen für Elektroschrott/Müllentsorgung.

Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu vermeiden.
Sie leisten damit Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen Formen 
der Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten.

Informationen, wo die Geräte zu entsorgen sind, erhalten Sie über Ihre Kommunen oder die 
Gemeindeverwaltungen.

k
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plaques de cuisson.

1 4
2
3 Filtre

s
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existants.

0 Mise hors tension 3
1 Mise sous/hors tension 

2
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Informations sur la réduction des incidences environnementales lors de la cuisson
(conformément au règlement (UE) n° 66/2014 de la commission, annexe I, n° 2)

Veillez à toujours avoir une aération/ventilation suffisante de la pièce lors du fonctionnement 
de la hotte.

Activez le fonctionnement de la hotte à un niveau faible dès que vous débutez la cuisson.

Nettoyez les filtres à matière grasse à intervalles réguliers. Les filtres à charbon doivent 
également être renouvelés à intervalles réguliers.

Si l'appareil dispose d'un dispositif de fonctionnement automatique/minuteur, activez la 
fonction afin d'arrêter automatiquement son fonctionnement à la fin du processus de cuisson.
Alternativement, éteignez l'appareil ainsi que l'éclairage après avoir terminé la cuisson.

Informations aux utilisateurs professionnels pour le démontage
(conformément au règlement (UE) n° 66/2014 de la commission, annexe I, n° 2)

Démontage non destructif aux fins de l’entretien
Veuillez réaliser le remplacement des filtres à charbon ou de l'éclairage conformément aux 
instructions de la notice de montage des différentes pièces. D'autres mesures concernant 
la maintenance/la réparation ne sont pas prévues. D'autres travaux de maintenance ou 
réparation doivent être réalisés par une main d'œuvre agréée/un service après-vente 
autorisé.

Démontage visant au recyclage/tri des déchets/récupération 
Dans le cas où l'appareil doit être démonté, procédez en sens inverse comme indiqué dans la 
notice de montage.
Pour le recyclage, déposez l'appareil, le filtre et l'éclairage dans les déchèteries/centres de tri 
sélectif communaux pour les déchets électriques/la gestion des déchets.

Vous aidez ainsi à éviter un mauvais recyclage qui aurait des conséquences potentielles sur 
l'environnement et la santé humaine.
Vous apportez ainsi votre contribution à la revalorisation, au recyclage et à d'autres formes 
d'utilisation des appareils électriques et électroniques usagés.

De plus amples renseignements, concernant l'endroit où l'appareil peut être recyclé, sont 
disponibles auprès de votre commune ou de l'administration communale.

pp
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9

oggetto.

piastre di cottura. 

apparecchi da cucina sotto la cappa.

1 Coperchio interno 4
2 Coperchio esterno
3 Filtro

montata da 2 persone.
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10

attaccarla al lato inferiore della cappa da cucina.
2. Marcare sul muro i fori per il montaggio della cappa da cucina con la sagoma e una 

gas, olio, carbone o altri materiali da riscaldamento.

incluse le norme antincendio.

0 Spegnere
l'apparecchio

3

1 Luce Spegne/Accende Luce
2
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Informazioni su come ridurre l'impatto ambientale durante la cottura
(ai sensi del Regolamento (UE) n. 66/2014 della Commissione, allegato I, punto 2)

Assicurare sempre una sufficiente ventilazione / immissione dell'aria durante l'uso della cappa 
da cucina.

Immediatamente all'inizio del processo di cottura, avviare la cappa da cucina al livello minimo.

Pulire regolarmente il filtro del grasso. Inoltre, sostituire regolarmente il filtro a carbone.

Se l'apparecchio dispone di un timer, attivare la funzione per spegnere automaticamente al 
termine del processo di cottura.
In alternativa, spegnere l'apparecchio e la luce al termine della cottura.

Informazioni sullo smontaggio per utenti professionisti
(ai sensi del Regolamento (UE) n. 66/2014 della Commissione, allegato I, punto 2)

Smontaggio non distruttivo a fini di manutenzione
La sostituzione di filtri a carbone o luci deve essere eseguita in accordo alle rispettive 
istruzioni di montaggio. Non sono previste altre operazioni di manutenzione/assistenza. 
Ulteriori interventi di manutenzione o riparazione devono essere eseguiti esclusivamente da 
professionisti/tecnici autorizzati.

Smontaggio a fini di smaltimento/riciclo/riutilizzo 
Per smontare l'apparecchio, ripetere la procedura di montaggio seguendo le istruzioni in 
ordine inverso.
Per il riciclo, conferire apparecchio, filtro e luce presso l'autorità/il centro di raccolta comunale, 
per lo smaltimento di rifiuti/rifiuti elettronici.

In tal modo, l'utente aiuta a neutralizzare il potenziale impatto di uno smaltimento inadeguato 
sull'ambiente e sulla salute umana.
L'utente contribuisce inoltre al riciclo e ad altre forme di riutilizzo delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate.

Rivolgersi al comune o agli enti locali per informazioni sui luoghi preposti allo smaltimento dei 
rifiuti.

C
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N

onderhouden,

beperkte fysische, sensorische of mentale mogelijkheden, of met een gebrek aan 

naar buiten toe na.

het risico op brand.

1 Binnendeksel 4
2 Buitendeksel
3 Filter

N
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0 Toestel uitschakelen 3
1 Licht
2
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Informatie voor vermindering van de milieugevolgen bij het koken
(overeenkomstig Verordening (EU) nr. 66/2014 van de Commissie, Bijlage I, punt 2)

Let op dat er altijd voldoende ventilatie/luchttoevoer in de ruimte is tijdens gebruik van de 
afzuigkap.

Schakel de afzuigkap al bij het begin van het koken in op een lage stand.

Reinig de vetfilters met regelmatige tussenpozen. Ook de koolfilters moeten met regelmatige 
tussenpozen vernieuwd worden.

Als het apparaat een automatische voorziening voor nachtbedrijf/timer heeft, activeer die 
functie dan om het bedrijf na afloop van het koken automatisch te beëindigen.
Schakel anders het apparaat en de verlichting na afloop van het koken uit.

Informatie voor professionele beoefenaars over demontage
(overeenkomstig Verordening (EU) nr. 66/2014 van de Commissie, Bijlage I, punt 2)

Niet-destructieve demontage voor onderhoudsdoeleinden
Voer de vervanging van koolfilters en de verlichting volgens de betreffende 
montagehandleidingen uit. Er zijn geen andere maatregelen voor onderhoud voorzien. Andere 
onderhoudswerkzaamheden of reparaties mogen uitsluitend door een erkende vakman/
klantendienst worden uitgevoerd.

Demontage voor verwijdering/recycling/terugwinning 
Als het apparaat gedemonteerd wordt, ga dan te werk in de omgekeerde volgorde zoals in de 
montagehandleiding wordt beschreven.
Voor recycling levert u het apparaat, de filters en de verlichting in bij uw gemeentelijke 
afvalverwijderingsbedrijf/inzamelplaats voor elektronisch afval/afvalverwijdering.

Zo helpt u mee om mogelijke effecten op het milieu en de menselijke gezondheid door 
verkeerde verwijdering te voorkomen.
U draagt daardoor bij aan het hergebruik, de recycling en andere vormen van verwerking van 
afgedankte elektrische en elektronische apparaten.

Informatie over waar u deze apparaten kunt inleveren, is verkrijgbaar bij uw gemeente of 
lokale overheid.

13

N

0 Toestel uitschakelen 3
1 Licht
2
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U

apparater som bränner gas eller andra bränslen.

bestämmelser.

1 4
2
3 Filter

U
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U

Vid borrning, skada inte elledningar eller kraftledningar eller andra objekt. 
Kontrollera installationsplatsen med en kabeldetektor.

olja, kol eller andra upphettande material.

brandkoder.

0 3
1 Belysning
2
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Information om minskad miljöpåverkan vid matlagning
(enl. kommissionens förordning (EU) nr 66/2014, bilaga 1, nr 2)

Se alltid till att ventilationen/lufttillförseln är tillräcklig när köksfläkten är igång.

Starta genast köksfläkten på lägre nivå när ni börjar med matlagningen.

Rengör regelbundet fettfilter. Även kolfilter måste regelbundet förnyas.

Om apparaten har en tidtagare/timer ska denna aktiveras så att den när matlagningen 
avslutats kan stängas automatiskt.
Alternativt stänger du av apparaten samt dess belysning efter det att matlagningen avslutats.

Information till yrkesmän vid demontering
(enl. kommissionens förordning (EU) nr 66/2014, bilaga 1, nr 2)

Icke-förstörande demontering vid underhåll
Byte av kolfilter eller belysning ska utföras enligt gällande monteringsanvisningar. Ytterligare 
åtgärder för underhåll/skötsel finns inte angivna. Andra underhållsarbeten eller reparationer 
får endast utföras av auktoriserade yrkesmän/kundtjänst.

Demontering för avfallshantering/recycling/återvinnande 
Om apparaten ska demonteras, gör då i omvänd ordning mot vad som står i 
monteringsanvisningen.
Lämna apparaten, filtret och belysningen till den kommunala avfallshanteringen/
insamlingsställen för elektriskt avfall/avfallshantering.

Därmed bidrar du till att förhindra eventuell miljöpåverkan som kunde uppstå vid felaktig 
hantering.
Därmed ger du ditt bidrag till återvinning, till recycling och andra former av hantering av 
elektriskt och elektroniskt avfall.

Information om hur apparater ska hanteras erhåller du från din kommun eller 
kommunförvaltning.

16

U

Vid borrning, skada inte elledningar eller kraftledningar eller andra objekt. 
Kontrollera installationsplatsen med en kabeldetektor.

olja, kol eller andra upphettande material.

brandkoder.

0 3
1 Belysning
2
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1 4
2
3 Filtr
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Informace ke snížení dopadů na životní prostředí při vaření
(podle Nařízení (ES) č. 66/2014 Komise, příloha I, č. 2)

Vždy dbejte na dostatečnou ventilaci / přívod vzduchu v místnosti při provozu odsavače par.

Spusťte provoz odsavače par na nízké úrovni na samém začátku procesu vaření.

Čistěte tukové filtry v pravidelných intervalech. Také uhelné filtry musí být v pravidelných 
intervalech obnovovány.

V případě, že má zařízení automatiku doběhu/časovač, aktivujte funkci automatického 
ukončení provozu po ukončení procesu vaření.
Alternativně vypněte přístroj a osvětlení po ukončení vaření.

Informace pro profesionální uživatele pro demontáž
(podle Nařízení (ES) č. 66/2014 Komise, příloha I, č. 2)

Nedestruktivní demontáž pro účely údržby
Výměnu uhlíkových filtrů nebo osvětlení provádějte podle příslušných pokynů k montáži. Další 
opatření k údržbě/servisu nejsou předem stanoveny. Další práce údržby nebo opravy smí být 
prováděny jen autorizovanými specialisty/zákaznickým servisem.

Demontáž pro likvidaci/recyklaci/zpětné získávání 
V případě, že se zařízení demontuje, postupujte v opačném pořadí, jak je popsáno v návodu 
k montáži.
Pro recyklaci předejte zařízení, filtry a osvětlení obecním likvidačním podnikům/sběrným 
místům pro likvidaci elektrického/komunálního odpadu.

Pomůžete tím zabránit potenciálním důsledkům nesprávné likvidace na životní prostředí a 
lidské zdraví.
Tím přispíváte k opětovnému použití, recyklaci nebo k jiným formám využití starých 
elektrických a elektronických zařízení.

Informace o tom, kde se mají zařízení likvidovat, obdržíte od místních společenství nebo 
obecních samospráv.
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Informácie o znížení vplyvov na životné prostredie pri varení
(podľa vyhlášky (EÚ) č. 66/2014 Komisie, dodatok I, č. 2)

Pri prevádzke odsávača pár vždy dbajte na dostatočnú ventiláciu/prívod vzduchu do 
miestnosti.

Odsávač pár zapnite na nízky stupeň hneď na začiatku varenia.

Tukový filter čistite v pravidelných intervaloch. Taktiež musíte v pravidelných intervaloch čistiť 
aj uhlíkový filter.

Keď je prístroj vybavený automatickým dobehom/časovačom, aktivujte funkciu, aby bola 
prevádzka po ukončení varenia automaticky ukončená.
Alternatívne po ukončení varenia prístroj, ako aj osvetlenie, vypnite.

Informácie o demontáži pre profesionálnych používateľov
(podľa vyhlášky (EÚ) č. 66/2014 Komisie, dodatok I, č. 2)

Demontáž bez poškodenia pre účely údržby
Výmenu uhlíkových filtrov alebo osvetlenia vykonajte podľa zodpovedajúcich návodov na 
montáž. Iné opatrenia pre údržbu/servis nie sú zadané. Ďalšie práce údržby alebo opravy 
smú vykonávať iba autorizovaní odborníci/zákaznícka služba.

Demontáž pre účely likvidácie/recyklácie/spätného získania materiálov 
V prípade, že prístroj bude demontovaný, postupujte v opačnom poradí podľa návodu na 
montáž.
Prístroj, filter a osvetlenie odovzdajte pre účely recyklácie do komunálneho recyklačného 
strediska/zberného miesta, ktoré je určené pre elektrický šrot/likvidáciu odpadu.

Takto pomôžete znížiť potenciálne vplyvy na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
mohli vzniknúť pri nesprávnej likvidácii.
Týmto spôsobom prispievate k opätovnému zhodnocovaniu, recyklácii a iným formám 
zhodnocovania elektrických a elektronických starých prístrojov.

Informácie, kde je možné prístroje zlikvidovať, hľadajte vo Vašom meste/obci alebo na správe 
obce alebo mesta.
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